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» Can see and understand earthquake intensity, place names, and easy instructions in Japanese on the
television.

> ARl ER KRR, G, REHBIEHET,
» Compreender nomes de locais e intensidade sismica pela TV e compreender instrugdes simples em japonés.
» Ban c6 thé hiéu béng cach xem cuong do dia chén, dia danh, nhitng huéng din tiéng Nhat don gian trén ti vi.
X457 L LAZCIE) LirilE) YA
L R RERROBHELEMT 5 LNTE 5,
» Can understand Earthquake Early Warning (EEW) information.
> R AR R MR AR ARAZ &
» Saber compreender informagdes sobre alertas antecipados de terremoto.
» Ban c6 thé hiéu thong béo cua bao dong khin cip som dong dat.
REAPAIN % NATEA B ) » U LA LU = DR/

KEOR, MELIECHBERTEIHMOTERTLIIUNTE S,

» Can listen to and understand simple precautions and evacuation instructions, during a disaster.

> RER, REIEMN R0 E TR, BAERT,

» Saber compreender simples cuidados a serem tomados e instru¢des de evacuagao.

» Ban c6 thé hiéu bang cach nghe nhitng cha y don gian, huéng din tranh nan, lac xay ra tham hoa.

Can-do®
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» At evacuation shelters, you can understand simple instructions such as
“please use this” and “please line up.”

> EEAMERTOTE] [ A | [HEEEIK] SR 26935 =0, A,
» Saber compreender instru¢des simples ao ouvir expressoes como “Favor utilizem...”, “Facam filas para...”
» Ban c6 thé hiéu duoc khi nghe nhiing chi thi tai chd ti nan nhu 1 " hdy sir dung di" hay 1a " hiy xép hang"
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» Can offer to help, and can broadcast information in languages you speak.

> B TARARE T AR, Lt a T ER A RS T,

» Saber oferecer ajuda ou dizer que lingua fala.

» Ban c6 thé tw minh yéu cau giup d& hodc néi cho ngudi khac biét ngon ngit ban c6 thé néi chuyén.
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FORTE D, a~h D HEUEL & I,

TR ZAER? W/ a-h P#ATiESE,
DPay 1a hinh gi. Hay chontira-h

» What is this a picture of? Choose from a - h.
» Do que se trata a figura? Escolher entre a - h.
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jishin taifuu kaminari ooyuki
e DA f 2230 g BBHD h¥Ll»<({dTh
tsunami koozui ooame doshakuzure
\

82




Fé—ﬁ%ésbm

g E\vpi W © SC@
FIICEBE LTS EIVWE T > TOWET D,

=4
» What are they saying to be careful of ?
> EAEGLEIEZAHA?
» Estdo dizendo para tomar cuidado com qué?
» Ban dang noi, hay chu y cai gi?

FOAN
B1) I2Bbw IV T LEIN
ni chuuishite kudasai.
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Kaminari ni
chuuishite kudasai.

-

i e runlT XN,
S ni chuuishite kudasai.
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» Important words to protect yourself during a disaster

> B R E MR G AP A BT R0 A,

» Palavras necessarias para se proteger contra desastres naturais.

» Nhiing tir ngit can thiét dé bao vé ban than khoi nhiing thim hoa.

LARDIFWIED

WA -
B
Tokubetu keehoo XA LIS HILWTH,

» Emergency warning  » 4§ 5 %
» Alerta especial » Bédo dong dac biét

Hontooni abunai desu.

iz )
i rTE b RVWTT,

Keehoo Totemo abunai desu.
» Warning » %3 » Alerta » Bdo dong

5p W E 5
EER
Chuuihoo
> Advisory > i &R
» Aviso de cuidados a tomar » Canh bao

HILNTT,
Abunai desu.

v AL 'L_
# #E 5OT R i
Hinan shiji WEFTCUVRALT KRS, o
» Evacuation order > i# A5 = Imasugu hinanshite kudasai. y a ]
» Instrugdo para reftigio
» Hudng dan so tan

B BADAL T
REES
Hinan kankoku OBALEIEY DS T,
SO IRV SRS Hinan shita hooga iidesu.
» Recomendacao de refiigio
» Khuyén céo so tan
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» Evacuation preparation »##£% | Hinan no junbi o shite kudasai.
» Preparagdo para refugiar-se

» Chuén bi so tan
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hinanshimasu YW E T nigemasu
» To evacuate > A » To escape » ik ik

» Refugiar-se » So tan » Fugir » Chayso tan

Kinkyuu jishin sokuhoo BBEXW LLAY 23,
» Evacuation advisory » % &3 E &% INel el _jIShIn ga kimasu.
» Alerta antecipado do Terremoto
» Khuyén céo so tan
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i vmaLtT CExY,
S ni hinan shite kudasai.

O ALT K EXN,
Hinan shite kudasai.

Lto22->2 91
ORALT (SN,
Shoogakkoo ni

hinanshite kudasai.

Lto2A>29
shoogakkoo

nrLYS

BmEUFLED
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» Choose from a - d and write in each space. > iHE a-d P AR,
» Selecionar entre a - d . » Hay chon tira - d va ghi
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> Let’s look at a map of Shimane Prefecture and read out an Earthquake Early Warning.
> B SREE, RIE SR KRR,
» Vamos ler sobre as intensidades sismicas e os alertas antecipados de terremoto.
» Nhin vao ban dd tinh Shimane va hiy doc bao dong khin cip s6m dong dt.
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Kinkyuu jishin sokuhoo

Bk R

EED% | KEW™

i BET. EAEM.

RSH | ke, ey
ANiITh, EREEET.

B4 B Ze], CEETT,
LET, BmME
k., HETH,

s, | ERE HE,

F= IR

PRI D BT, #2107,

&/ BEl

. FmRA

LERIFAT CLAN &Y F LTI,
Shimane-ken de jishin ga arimashita.
5 )WL T (EIN,
Chuui shite kudasai.

&R

) ¥XZIZFTATHWIETH, BT T HMLICALEL X I,

» Where do you live? Let’s check using a map.

» Onde mora(m)? Vamos ver no mapa?

> AEARE? FHANE LHIL—T,

» Ban dang séng & dau. Hay xac nhan trén ban do.

2) MALT YY) »E2FF0, »CICALEL &I,

» How do you write it in Kanji? Let's check.

» Como se escreve em “KANJI”? Vamos confirmar?

v

LA
3) BEEIX W{O>TT 2,

» How many levels in the seismic scale?

» Qual a intensidade sismica?

(&)
LAY

shindo

» Seismic Scale

> R

» Intensidade sismica
» Cuong dd dong dét

> X FELB? HHIA—T,
» Viét bang Kanji nhu thé nao? Hay xac nhan.

> EARILA?

» Cuong dd dong dét 1a bao nhiéu?
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D AREREFLRY T L LI,

> Let’s read out heavy rainfall warnings. > R A E IR,

» Vamos ler sobre aviso de chuva forte. » Hay doc bao dong mua 16n.

5 o .- .

IEIT YO TE h, Gootsu wa doo desu ka.

RO FHIT YO TTr, Anata no machi wa doo desu ka.

, LERFAI 205095 2 TUET,
;é%’%gé ey Shimane-ken ni taifuu ga kiteimasu.
Ooame keehoo Ly )WL T {EXN,
Chuui shite kudasai.

T
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XKW : ooame K koozui
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2122 TE¥ A ?  Nani-go desu ka?

@ Py
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Xin chao < Oa )  Hello )
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Nihon-go Porutogaru-go Ee-go
d 5w HT(T enAILT fXMFLT
Chuugoku-go Kankoku-go Betonamu-go
\_ /
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%% 12130, IcxRw iclixz2ExF Lo,

» Write o beside what the following people “can do,” and x beside what they “cannot do.”
> AT HIEXIO, “RAT IR X,

aaaa

SC@

» Hay viét o chd "c6 thé" , x chd "khong thé".

=D b AZAT ITIEATH Tanaka : Ruisu-san wa Nihon-go ga
T3, dekimasu ka.

WA R lTw, TxF4, Ruisu : Hai, dekimasu.

Ry ZWITE TEFET 0, Tanaka : Ee-go mo dekimasu ka.

WA ZX vz, TxFHA, Ruisu : lie, dekimasen.
Bl) LARXA | D EESXA NEoHLIAL |3 FUXA

Ruisu-san Tanaka-san Matsumoto-san Chin-san

ISIZAZ O ZWZ VAT AWT
Nihon-go Ee-go Porutogaru-go Ee-go
AW % b )T T NhFLZ IITAZ
Ee-go Chuugoku-go Betonamu-go Nihon-go

n<ICh

EEEUELLD

IIZA T TEE 30,
Nihon-go ga dekimasu ka.

v, TxF T,

Hai, dekimasu.

WWZ., TxFHA,

lie, dekimasen.

‘ ‘ »TEFETH? ‘ ‘ ga dekimasu ka.
[ Oldw, TxZF, Hai, dekimasu.
X WWz, TxFHA, lie, dekimasen.

nALYS

REUVELLD

RISTH TEEA D, -

Nani-go ga dekimasu ka. br=Lid °
Watashi wa
HAETWIT o
Sensee wa
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Can-doFTwvoQ@

v mikty 9823 | > Atan evacuation shelter reception area > A BT 69 BT AL

BEMOXNT » Na recepcao do refagio » Tai I& tan cia noi so tan
IO BRFEZIXBATT N, uketsuke : Onamae wa nandesu ka.
= bl T3, anata : Watashi wa desu.
IO AT TEET D, uketsuke : Nihon-go ga dekimasu ka.
oA o anata : )
o s BT ¥E L TN, uketsuke : Okuni wa dochira desu ka.
AN S <3, anata : desu.
IO I FTATHE T H, uketsuke : Doko ni sunde imasu ka.
bR 2 TATWET, anata : ni sunde imasu.

HM>TLEIH

1) 2)
4) 5)
a $CFT bl cRHEUFET
sutemasu hakobimasu narabimasu
d F5F7 e bbb F T freyzx+d
machimasu mochimasu torimasu
1) 2) 3) = 4)
el suice ) .
N CoLA m
- S
5) 6) 7) 8)
AN
0lg
a =Xz oD b OLHD c I3 d ¥4I
tabemono nomimono moofu taoru
e LY flIXxa g 2THIN7T h ¥vRX7
mizu hasami konamiruku masuku

90



SEEI

v ALy » At an evacuation shelter > 5 XE T
4 $ pT C » No refugio » Tainoi so tan

MBIZATI L WTT 2,

Nani ga hoshii desu ka. ‘ = -'\
@uiIcx LFET 0,

Nani o shimasu ka.

L+ T L FEA,
R0 T 47 3w, Y FT L,

o Erena : Sumimasen.

Borantia : Hai, arimasu yo.

o

a b c

- "

@ | 5 %3 machimasu| 5 U F 7 narabimasu | Y X > Y LEF ryoorishimasu

v
.\'i/i..:_'h
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N <ICh

B LEL KD

HEAT L ES N,

Narande kudasai.

— —

CE X0y kudasai. CE X0y kudasai.

rEET o [N SHrwET o 20T BLUET > [BBAT]
tabemasu — tsukaimasu — narabimasu —

R R IELERIRSE1) BHAT|CEEN
Cabete] kudasa oukatte | kudesa narands | kudasa
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rVxT - roT | wvBET - LEmiclEd - [ LEpicL T
torimasu — mochimasu — shizukanishimasu — ‘shizukanishite‘

CroT [(Exn CHoT [ (CE3H LFrILT]CEx
kudasai kudasai ‘shizukanishite‘ kudasai

Can-doFTwvoQ®
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REDOHETEZROT, HRICEIREETIL LI a

» Listen to the teacher’s instructions, and choose the correct picture. WJ) | ) 2)
> T RIF R T, RBFERBTFHEAR,

» Ouvindo as instrugdes do(a) professor(a), escolher a figura correspondente. 3) 4) 5)

» Nghe huéng din ctia gido vién, va hiy chon tranh hop véi huéng dan.

b)
e)
- ~
BEEULELD
SC@
TIZx2 L ETh. Nani o shimasu ka.
A A
B:dUMNLITXTnET, B : Arigatoo gozaimasu.
1) 2)
a b c
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amUERULD

Brasrnwi j—o
Onegaishimasu.

o To7EWE Lt I hy
K Tetsudai mashoo ka.

‘; %‘._ ToEWEL 15, :

v Tetsudai mashoo ka.

WWZE0Ex ) ST,

lie, daijoobu desu.

8

A FLIID, A mashoo ka |.
TOFEW|EFT =TV |FL LI D, Tetsudai | masu | = Tetsudai [mashoo ka|.
kS =85 |FL L0 Mochi [masu| = Mochi |mashooka|.

B: r BHanruwlL 4, B : ¢ Onegaishimasu.

[ WWZ, Fnl )3T, lie, daijoobu desu.

Can-doFTwvo0®

i & T or 59 < _
A TFEnwewRLEELl Lo,
» Looking at each picture, let’s offer to help. > A AR S AN,
» Oferecer ajuda olhando as figuras. » Nhin tranh va hay kéu goi giap do.

{ :dr\__,_. B) At ToRVELE5 A, BisANALLET

Tetsudai mashoo ka. Onegaishimasu.
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» Can see and understand earthquake intensity, place names, and easy instructions in Japanese on
the television.
> AR RAL LR KGR K, b, §E6BEE T,
> Compreender nomes de locais e intensidade sismica pela TV e compreender instrucdes simples
em ]apones

» Ban c6 thé hiéu bang cach xem cudng do dia chin, dia danh, nhirng huéng dan tiéng Nhat don
gian trén ti vi.

4593 U LAZCES Lol Y pu -
LR MERROEMEER T LN TE 5,
> Can understand Earthquake Early Warning (EEW) 1nf0rmat10n
> ﬁb i‘gﬁ%"‘ l% 2. Mf)/ﬁﬁ*]}»ﬂa So
» Saber compreender informagdes sobre alertas antecipados de terremoto.
» Ban c6 thé hiéu thong bdo cua bao dong khan cap sém dong dat.

TOAN rE DAL B W vomA L L Y oA
KEOS, WAL EECRERT LM TERT 22 L AT 2,
» Can listen to and understand simple precautions and evacuation instructions, durlng a disaster.
> K?Hﬂ' A8 %lfﬂ —‘?—é/:’/lj—fiﬁg 3&5(1{5}5 To
» Saber compreender simples cuidados a serem tomados e instru¢des de evacuacao.
» Ban c6 thé hiéu bang cach nghe nhitng cht y don gian, huéng din tranh nan, luc xdy ra tham hoa.

OFE2r LV Tx 3 MAT=AICTY 3
A O @)
Can-do @
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MT52enTs5%,

» At evacuation shelters, you can understand simple instructions such as “please use this” and “please
line up.”

» A prr s Dikse ) DiEHEA ] F M a4 = oF, Ae 9 AL,

» Saber compreender instrugdes simples ao ouvir expressdes como “Favor utilizem...”, “Facam filas
2
para...

» Ban ¢ thé hiéu duoc khi nghe nhirng chi thi tai chd ti nan nhu 1a " hiy sir dung di" hay I " hay
xép hang"

t T o Lose an WA T B0 T ok
#b%mm%$L$tU Q PNEE LT B EEFICIEZZY TE B,

> Can offer to help, and can broadcast information in languages you speak.

> B AR TN, LR A E RS T,

» Saber oferecer ajuda ou dizer que lingua fala.

» Ban c6 thé tu minh yéu cau gitp d& hodc néi cho ngudi khac biét ngon ngir ban ¢6 thé ndi chuyén.
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